
Глава 7

 

Ся Муцин специально купила все эти предметы, перед тем, как отправиться в горы. Готовя
мясо, она взглянула на суп из грибов и свинины в кастрюле. Ся Муцин удобно прислонилась к
высокому дереву позади нее.

Она с детства жила в горах со своим мастером. Теперь, войдя в горы, она почувствовала себя
так, будто вернулась домой. Ся Муцин немного расстроилась.

Будет ли плакать её мастер, после ее смерти?

Уголок ее губ беспомощно дернулся, когда она вспомнила, как старик любил плакать. Он
выглядел утонченным и не от мира сего человеком, но говорил и действовал как гангстер.

Если бы она не согласилась на его просьбу, он бы выплакал все глаза. Ся Муцин перестала
давать волю своему воображению.

Мясо уже пожарилось. Она взяла кусок и откусила. В итоге она не смогла ничего укусить –
мясо исчезло. Ся Муцин посмотрела на пустой шампур в своей руке. Она подняла брови и
осмотрелась вокруг. Никого не было.

Она тихонько взяла другую палочку, и когда уже собиралась откусить, то же самое
повторилось. Но это неизвестное существо было слишком быстрым.

Ся Муцин даже не заметила его. Она взяла еще одну палку, но это существо съело и его.
Неизвестная тварь даже смела все жареное на гриле мясо. Она посмотрела на ряд голых
костей, оставшихся от кабанчика.

На этот раз Ся Муцин ясно увидела, что это была черная тень размером с ладонь. Но она не
стала преследовать его.

Маленькое нечто было очень быстрым, и она знала, что никогда не сможет его поймать. Она
достала еще мяса и насадила куски на палочки. Она вела себя так, как будто не торопилась,
медленно жаря мясо.

Заметив, как нелегко запугивать Ся Муцин, маленький зверь, прятавшийся вдалеке, изучал ее
с оттенком презрения.

Ся Муцин подождала, пока мясо поджарится, прежде чем взять кусок, чтобы съесть его. Эта
тень появилась снова.



Однако на этот раз оно не ушло, схватив мясо. Вместо этого оно легло на землю и выплюнуло
еду изо рта. Оно высунуло язык и выглядело так, будто ему было больно.

Ся Муцин посмотрела на черный комок на земле. Его тело размером с ладонь было круглым и
покрыто мягким черным мехом. За исключением когтей и глаз, он был полностью черным. Она
ткнула его мясистую маленькую задницу палкой.

Тычок напомнил существу о боли. Оно обернулось и посмотрело на Ся Муцин, издавая
попискивающие звуки.

Хотя девушка ничего не понимала, нетрудно догадаться, что зверёк ругался на нее.

Ся Муцин рассмеялась и сказала:

- Ты смеешь ругать меня после того, как украл мое жареное мясо?

«Скрип-скрип-скрип» - малыш совсем не боялся, что Ся Муцин отомстит. Он поднял голову и
презрительно посмотрел на неё. Он как бы говорил: «Это твоё благословение, что я ем твоё
жаркое».

Ее забавляло то, что она вообразила в своей голове. Ся Муцин всегда любила пушистые вещи.
Теперь, когда разъяренный маленький зверек казался еще круглее, Ся Муцин захотелось
погладить его.

Было бы очень грустно, если бы он умер без причины. Оттенок жалости вспыхнул в сердце Ся
Муцин.

«Скрип-скрип-скрип» - маленький зверь жестикулировал и указал на палку в руке Ся Муцин,
притворяясь, что его рвет.

Как ни странно, девушка поняла, что его жесты. Вероятно, он спрашивал, почему эта штука
такая плохая на вкус. Ся Муцин бросила в него плод, который только что раздавила.

- Вот.

Это было то, что она нашла в лесу ранее, а именно тип лекарственной травы с прочной
внешней оболочкой, сравнимой с линчжи.

Но оно было очень вонючее.

У него была твердая оболочка и не было особого вкуса. Как только его открывали, запах



гарантированно настораживал.

Плод был настолько вонючим, что название было напрямую связано с запахом. Только что Ся
Муцин пришлось задержать дыхание, прежде чем она смогла нанести его на мясо.

Маленькое животное было удивлено, что Ся Муцин смогла понять его значение. Он сделал шаг
вперед и осторожно принюхался. Он пах тем же запахом, что и тот, который только что съел.

Его две маленькие лапки закрыли его нос, когда он отступил, с ужасом глядя на маленький
плод на земле.
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